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W Schweiz zu spiiren kriegten oder mnoch besser in

einer verkiirzten Ausgabe, dann wiisste unser Volk
mehr {iber sich selber, iiber die Faktoren und Tat-
sachen, die seinen volklichen Aufbau, seine Wirt -
schaft, seine kulturelle Leistung bedingen. Erin-
nern wir uns daran, dass unser Statistisches Jahr-
buch heute keine einzige Kurvendarstellung ent-
hilt! Keine einzige. Nur Zahlenreihen. Erin-
nern wir uns daran, dass auch die Hefte mit dem
Ergebnissen unserer Volkszihlungen jeweilen keine
graphischen Darstellungen kennen. Dann ermessen
wir, wieviel noch getan werden koénnte.

Unsere statistische Arbeit lisst als solche nichts

zu wiinschen iibrig. Tm grossen genommen. (Die
Statistiker selber haben noch viele Wiinsche und

kennen ihre Grenzen). Als Volk konnen wir mit
unsern  Statistikern zufrieden sein.  Zu wiinschen
iibrig ldsst nur dic Art der Verwertung ihrer Arbeit,
Das Sozialmuseum zeigt, was méglich ist. Es wiire
schon auf Grund dieser Sammlung von vorbild -
lichen Veranschaulichungen ein kleines Buch fiir
jedermann denkbar. Wir brauchen die Moglichkeit
der Popularisicrung nicht mehr in Frage zu stellen,
die Methode nicht mehr zu diskutieren. Es braucht
nur noch Geldmittel.  Dann kann unser Jahrbuch
fasslicher werden, und unsere Jugend und mit ihr
jeder Schweizerbiirger, der noch jung genug i
nicht vom Diinkel des Alleswissens besessen zu sein,
kann das Biichlein gratis oder billig erhalten, das
unser Land klar erkennen  lisst.

Wir konnen nicht alle nach Ziirich fahren, um
das Schwei Sozialmuseum zu studieren.  Nicht
einmal die Ziircher werden so oft hineingehen, wic
es das Museum verdient. Aber wir konnen dieses
Sozialmuseum als einen Unterbau, als eine will -
kommene Voraussetzung nchmen fiir das, was in der
Darstellung  statistischer  Zahlen geleistet werden
soll.  Die Aufmerksamkeit und das wachsende In-
teresse sein ‘her wird uns eine Aufforderung
sein, dieser Veranschaulichung in Zukunft etwas
mehr Beachtung zu schenken, als bis heute ge -
schehen ist. Die Statistik muss endlich ins Volk
hincingetragen werden.  Und die Statistiker miissen
dieses Ausbreiten ihres Wissens erleichtern.  Denn
sie selber werden dabei auch nicht zu kurz kommen:
sie werden vom Volke als wichtige Mitarbeiter in
die Gemeinschaft aufgenommen werden,

Es handelt sich heute im internationalen Weti-
kampfe nicht mehr bloss darum, sich selber zu ken-
nen.  Es gilt auch, seine Stellung im Verhilinis zu
andern Staaten zu erfassen. Der Neiging zu viel
Geschrei und wenig Wolle, die in der Politik immer
noch zu finden ist, miissen wir das Bestreben nach
aufrichtiger Sachlichkeit entgegenhalten. Wenn wir
erfahien, was wir im Vergleich zu Andern Staaten
leisten inbezug auf Schulbildung, soziale Fiirsorge,
Bodenproduktion, industrielle Produkiion, wenn
wir erfahren, wiz hoch wir uns einrangicren auf der
Stufenleiter des europiiischen Durchschnittseinkom-
mens, des  Lebensstandardes, des Wohnungsstan -
dardes, dann werden wir Griinde finden, um je
nachdem bescheiden oder stolz zu sein auf unser
Land. In diesen zu lebendigen Begriffen geworden-
en Zahlen werden wir eine bessers Basis finden fiir
ein titiges Gemeinschaftsgefiihl als in einam histo-
risch oder gar militirisch gerichteien Patriotismus.

Das Wunder der Verwandlung cines Volkes,
das weniges oder gar falsches weiss, in ein Volk,
das vieles und richtiges weiss, wird nicht von
einem Tage zum andern geschehen.  Aber os wird
entscheidend cingeleitet durch eine Tat, wie sic im
Sozialmuseum verwirklicht worden ist, und es wird
entscheidend  fortgefiihrt  durch ein  Statistisches
Jahrbuch, das endlich nicht nuar Zahlen, sondern
auch Bilder gibi, und durch eine populire Aus-
gabe dieses Jahrbuchs, vermehrt durch Angaben, die
unsere Einordnung in der Reihe der europiischen
Staaten deutlich erkennen lassen. An die Méoglich-
keit der Verwirklichung dieser Wiinsche zu glauben,
heisst doch hoffentlich nicht an cin Wunder glau-
ben !

—Felix Moeschlin in ¢ N.Z.

SCINTILLA MAGNETOS.

To the Editor of the Swiss Observer,
Dear Sir,

I have pleasure in submitting the following
report which appeared in the Swiss papers regard-
ing the remarkable flight of Kingsford-Smith :—

“Nach langer griindlicher Vorbereitung ist
am 31, Mai der Chef-Pilot Kingsford-Smith mit
cinem Ersatzpiloten, einem Navigateur und einem
Radio-Operateur von der amerikanischen Kiiste
(Oackland-Kalifornien) mit seinem 3-motorigen
Fokker-Flugzeug abgeflogen und ist nach Etappen
am 8. Juni in Brisbane (Australien) gelandet.

Diese kiihnen Flieger haben die gewaltige
Strecke von 13,000 Kilometern, fiir welche die
schnellsten Schiffe mehr wie 8 Wochen bendtigen,
in 9 Tagen zuriickgelegt.  Zwischenlandungen
wurden auf Hawai und den Fitchi-Inseln ge -
macht, und ist dies bis jetzt der grosste Flug
iber dem Meer, sowie die erste Durchquerung
des Stillen Ozeans in der Luft.

Abgesehen von der grossen Energie und dem
Wagemut, den die Piloten fiir diesen ausserge -
wohnlich langen Flug bewiesen haben, muss man
auch dic hohe technische Entwicklung der Flug-
apparate, der Motoren und deren wichtige Be-
steandteile bewundern.  Erst seitdem die Flug-
zeug-Motoren so  zuverlissig arbeiten und der
Ziindapparat, von welchem der Flieger sagt, cr
sei das Herz des Motors, auf eine so hohe Ent-
wicklungsstufe gekommen ist, begreift man, dass
solche lange Dauerfliige iiber dem Meer moglich
geworden sind,

Es ist auch hier wiederum fiir die Schweizer-
Industrie eine grosse Ehre, dass fiir diesen Flug
in_dic 3 Wright-Motoren Scintilla-Magnetos ein-
gebaut wurden welche durch ihre vorzigliche
Qualitit den guten Rul unserer Exportindustric
ganz wesentlich fordern.

Nach der Ankunft in Brisbane war das Flug-
zeug in einem so guten Zustande, dass am glei-
chen Tage nach Sydney weitergeflogen wurde,
von wo, wie wir héren, diese kithnen Flicger be-
absichtigen, die Heimreise iiber Europa  nach
Amerika durchzufiihren.

o

I feel sare you will also be interested to know
that the Bremen was equipped with one Scintilla
magneto.  As  Messrs. Bosch used  the Atlantic
flight of the Bremen for advertising purposes, only
in some countries, the Scintilla Factory have pub-
lished the following statement ;—

“Warum wurde in den Bremen-Junkers-otor
e'n Scintilla Wagneto eincebaut 27
Es ist nicht jedermann bekannt, dass  in
ugmotoren jeweils zwei Ziindapparate ein-
it werden, da in jeden Cvlinder zwei Zind-
rzen vorgeschen sind.

Es hat daher die Oeflentlichkeit ausseror -
dentlich interessiert, als durch die Presse be -
kannt wurde, dass fiir den deutschen Ozeanflug
ein Schweizer-Ziindanparat (Scintilla) neben eing
andern Marke eingebaut wurde, was wohl in An-
betracht der wichtigen Erfolge unserer Schweizer-
marke, der grosseren Sicherheit halber von den
verantwortlichen  Erbauern des  Flugzeuges  ver-
anlasst warde.”

Flu

I have just learnt from the papers that Miss
Earhart, the firsc woman to cross the Atlantic by
air, has landed in Wales, and I would like to men-
tion that the three Wright engines of her plane
were also equipped with Scintilla magneios.

All these facts are an overwhelming prool of
the reliability of Scintilla magnetos, and Switzer-
land may be proad of producing these goods, which
play such an important part in the progress of
aviation,

I trust that you will kindly give publication to
the above, which will certainly interest the readers
of the Swiss Observer.

I am, yours faithfully,

H. BEerGER.

EARLY SWISS DRAUGHTSMEN.

The following review is taken from the
Literary Supplement of “The Times” (May 3lst)
and refers to

Swiss Drawings of the XV, and XVI. Century. 60
Plates, selected by Dr. W. Hugelshofer. = With
an Introduction. (P. & D. Colnaghi. 85s. net.)

The development of the arts in Holland during
the seventeenth century is perhaps the most familiar
and striking example of how a specifically national
tradition of art comes into being simultancously
with the rise of that nation to political indepen-
dence. So far as a wider public is concerned, it
would appear almost absurd to mention the Swiss
School in the same breath as the Dutch; vet Swit-
zerland in the late fifteenth and carly “sixteenth
century offers an instance almost as striking as the
other of the simultancous occurrence and parallel
course of national emancipation and artistic growth.

The battle of Grandson in 1476, in which the
flower of Burgundian knighthood was laid low by
the rank and file of a yet insignificant mounfain
people, was a landmark in Swiss history in more
ways than one. There resulted from it, politically,
an extraordinary rise to power and prestige, a rise
as swift as it was sudden from a state mot far re-
moved from serfdom to one amounting practically
to that of a great European nation. The Swiss
Confederacy was soon fearlessly to oppose Italy,
France and Germany in turn, deftly to mediate
between them, or to turn the balance of their
mutual rivalry to her own ends. Moreover, the far-
flung reputation which the defeat of Charles the
Bold carned for the prowess of the Swiss soldier
did more than anything to swell the ranks of the
Reislinfer and mercenaries, and to create the well-
known type of the vagrant freelance, at once bold
and truculent, who rose to considerable prominence,
and indeed to almost epic grandeur, in the history
of the times of Marignano and Bicocca, But in ro-
spect of the arts, too, Grandson was a turning-
point in Swiss history. To begin with, the immense
spoil that fell into the hands of the Confederates
in 1476 had an extraordinary cffect in awakening
the desire for possession on the part of the more
prosperous bourgeoisic, and at the same time of
stimulating the ambitions of the native craftsman.
More important still, the peculiar civic pride re-
sulting from national independence newly attained
was soon distilled into the arts. Thus, in the last
decades of the fifteenth century one discovers in
Switzerland the beginnings of "an essentially na-
tional tradition of glass painting : or again, a dis-
tinctive style of illustration in the manuscript
chronicles dealing with the Burgundian and oiher
wars, a stvle somewhat rough perhaps  and un-
tutored, but eminently forceful and vivid, Deriving
from it are the two most interesting personalities
which the sixteenth century Swiss School pro-luced,
to wit, Urs Graf, of Basel, and Niklaus Manuel,
of Beme.

The former of these, in particular, mav be
said 1o typify the Swiss artist of the pre-Refor-
mation period. It was in him, far more than in
his infinitelv more distinguished fellow-ariist Hans
Holbein, that the specifically national characieristics
of the Swiss School found expression. . We must
not forget, of course, that Holbein, so far as his
essentially cosmopolitan genius permits of his be-
ing counted to any particular nation, belongad to
the Swiss more than (o any other. Though born at
Augsburg and  trained in his father’s workshop
there, he was still a vouth with an wnset individu-
ality when he migrated to Basel, whereas when he
next changed his domicile and settled at the Court
of Henry VITI. his whole personality had moldad
itself definitely.  Bui the fundamental charac -
teristics of Holbein, his cool roserve and aloofness,
his consummate polish and sense of discipline, re-
main as surprising amid the surroundings to which
he belonged as are the supreme imaginative qualiiics

Fenilleton,

A UNA PIPA

To e perche no? perché non dedicarti wun
articolo, dato che tanti se ne scrivono intorno a
soggetti che nel mondo occupano un posto meno
importante del tuo ?

Si dice che il fedele compagno dell'nomo sia
il cane. Ma siccome I'womo, qualche volta. ha
bisogno anche di una compagna che gli sia...fedele,
elesse la pipa a questa missione ! E la pipa accettd
il suo fato filosoficamente, come fanno i gatti, che
si dicon filosofi, il perche poi, perd, non sono mai
riuscita a scoprirlo,

E nemmeno sono riuscita a trovare Iinventore
della prima pipa : sebbene mi piacerebbe poter fare
Lalbero gencalogico di questa compagna dell’uomo,
ma messun_libro, per quanto io sappia almeno, da
la sua origine, forse perche la pipa ¢ un essere tropi-
po modesto, mon amante del chiasso e preferisce
rimanere una specie di mistero ; non ha bisogno di
antennati gloriosi, celebri per essere ben accolta
nella societd !

Perd chiassd di quali opere famose, di quali
capolavori d’arte magnifici, fu essa Dinspiratrice !
Cosi, tra una pipata ¢ laltra, osservando le spire

del fumo che leggere volteggiavano, si allungavano

nell’aria, prendendo bizzarre forme, mentre spari-
vano, un tale avrd, ad un tratto, avuto un’idea
luminosa : e sard nata cosi un’opera geniale. La

pipa ha avuto la sua parte in quest’inspirazione, ma
nessuno lo riconosce, nessuno decanta questa povera
modesta istigatrice...

Quante volte diventa pure un’infermiera gen-
tile, che dolcemente senza ostentazione, riesce a
calmare uno spirito in tempesta, a placarlo! Ner-
voso, agitato, I'nomo prende la pipa, le sue mani
trementi I'accendono la ficcano nella bocea che la
morsica...e dopo alcune fumate, quasi per incanto,
Pagitazione scompare...rientra la calma !

Il contadino, a giornata finita, mentre seduto
sull'uscio della sua cascina, racconta ai compari dei
suoi raccolti, delle sue seminagioni, ¢ Sempre accom-
pagnato dalla sua brava pipa, che serve a dargli
un’aria importante, seri

Il nonno, mentre racconta ai nipotini, pid o
meno attenti, le storie dei “suoi tempi,” quando
rievoca la gioventd sua, piena di avventure, di
lotte, quando rifd, a parole, pianamente, la storia
del suo servizio militare, nella mano tremola, sol-
cata da grosse vene che sembrano uscire fuori dalla
pelle debole e pallida, tiene la pipa, forse anch’-
essa un ricordo dei “suoi tempi,” forse anch’esse un

veterano militare.  Tace la pipa, par continuando
a mandare fumo dalla sua bocca annzrita, e spruzza
anche qualche scintilla...tace il veecchio mentre
guarda con occhio benigno quesia sua amica fodele !
Una volta erano soltanto i vecchi che la fuma-
vano, i giovani preferivano la sigaretta, pitt ele-
gante, piu civettuola; ora anche i gioveni si dedi-
cano al culto di dama pipa, posita e seria! I& anche
Paltra compagna dell'vomo, per rendersi forse pro-
prio completamente pari ad esso, per forse accenti-
are, allermare la sua emancipazione, per essere, in-
somma, assolutamente “moderna,” fa qualche tenta-
tivo di fumare la pipa. Ricordo d’aver incontraio,
una domenica, in un parco, un'elegante signora
che pacificamente passeggiava, con la pipa tra le
labbra al carminio...Ma né¢ la signora né la pipa
mi fecero buona impressione, sebbene suscitavano,
al loro passaggio, non pochi commenti...No, lasci-
amo la pipa al Puomo. Lasciamogli
fedele compagna, che nelle ore
dergli la vita meno greve. Che nelle ore di lotta
sa calmare la febbre che lo agita. Che nelle ore
di riposo...sa addormentarlo chetamente...sopra il
giornale, che spero non sia perd il Swiss Observer
con il mio articolo, perché allora non inneggicrei
pit alla pipa! Llena Lunghi,

.

1S questa sua

solitarie sa ren-
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of Rembrandt in the sober and matter-of-fact school
of which he is the culminating but not really
typical tcmcsenhmc The Jan Steen of the Swiss,
,the artist who was the spokesman of his wholc
generation and saw life from a really everyd
angle, was Graf. His art is full of the unres
turbulence and the spirit of wmrest by which the
whole nation was goaded on to spill its blood on
the battlefields of Lombardy. He had a caustic wit,
an irrepressible leaning to satire and mockery, and,
withal, an ever-present consciousness of Death’
lmrkingr for him around the next corner. Compared
with Graf, even Niklaus Manuel, let alone the
feebler and more conventional Hans Leu, does not
appear typical in an absolute sense. Painter, poet,
statesman as he was, his genius is too varied, too
balanced and urbane to personify for us the Zidge-
nosse in the storm and stress of his waxing power.
Inferior to him in many ways, and, beside Holbein,
a dwarf, Graf yet stands out in his generation as
its reqlh tvplcal representative in the field of art.
Unlike the Italians, not a few of the Northern
artists of the sixteenth century may be said to have
realised themselves more completely as draughtsmen
than, for example, as painters. The greatest of
them all, Diirer, and many of his disciples and
followers, provide sufficient ‘illustration of this. For
nearly all the early German masters drawing was
an end in itself, not merely an art preparatory and
subordinate to painting and the various graphic
techniques. But to an exceptional degree, even as
compared, say, with Baldung, Altdorfer or Huber,
the drawings of the Swiss masters, and in particu-
lar of Urs Graf and Niklaus Manuel, represent the
sum total of their artistic capacity. It is this that
makes a volume of Swiss drawings a thing com-
pleter and more significant in itself than almost
any other similar selection. It is not merely a
supplement to what is otherwise known of Swiss
art ; there can be no doubt left in one’s mind that
the really essential features of the masters in ques-
tion are exhaustively disclosed in their drawings.
Almost any selection would suffice to do this, but it
is evident that the one here under consideration
is the result of an unusually intimate knowledge and
deep understanding of the subject.  Dr. Hugels -
hofer has, indeed, been completely successful in se-
lecting at once typical and little-known examples.
His introduction, too, is excellent ; it deals with
all the essential problems arising, and is excellently
written. From the point of view of strict connois-
seurship there is but one detail that calls for cor-
rection, namely, that the design for a heraldic
roundel of stained glass at Vienna (Plate 8) is a

quite certain work of Urs Graf in his youth.
Though unsigned and ‘hitherto unrecognised, it
leaves no doubt on closer inspection as to its
authorship.

SWISS MERCANTILE SOCIETY.
EpucaTiON DEPARTMENT.

In connection with the scholastic programme
the following lectures were given by the students
during last week :—

W. Droz, La Chaux-de-Fonds :
pressions of the British Character.”
tobler, Birsfelden : * Voices Across
F. Hug, Lucernc: “A Performance at Covent
Garden Opera House.” H. Guggenheim, Baden :
“The Cotton Exchange.” Miss Alice Iseli, Basle:
Activities in Busi-
ish After-War
Thoune : “ Alb.
Wartmann, Altikon :

“My First Im-
J. Hugen -
the Ocean.”

“The Development of Women’s

5.”

“

F. Eggstein, /llllCh:

Miss

Elsie
“ Some Reﬂu,tio-n»s on How to Earn and to Spend

gch“ utzu

Money.” L. Dietrich, Basle : “Shoes and Boots.”
Max Weyeneth, Zurich : * International Cartelsand
Public Welfare.”

The debating classes dealt with the following
subjects : —

“Doe you believe in Coué ?”” Proposer, Mr.
F. Bossart ; Opposer, Miss S. Renggli.

“Do you believe there will be another war
within the next ten years amongst civilised nations?”
Proposer, Mr. E. Boller; Opposer, Mr. G. Baer.

“Do you prefer a first-class cinema to a
theatre ?’  Proposer, Mr. W. Ingold ; Opposer, Mr.
R. Lerch.

On Friday, the 15th inst.,, Mr. H. J. Cowell
gave us a lecture on the history and on some of the
books of the well-known writer R. L. Stevenson.
The lecture, which was interspersed with humour
and illustrated by lantern slides, particularly of

beauty spots in France bearing on the author’s
travels, was highly appreciated by an audience of
over 150.

PERSONAL.

We hear that our compatriot Charles Studer,
well known for his successes in many a sports com-
petition, won last Sunday (June 17th) the Pollard’s
Hill Cup at Pollard’s Hill Golf Course (Bogey 72),
“Yours truly” (handicap 18), with a nett score
of 139 over 36 holes from over 50 competitors.

PUBLICATIONS

of the ‘Verein fir Verbreitung Guter Schriften ”

and “Lectures Populaires.”

138 (BE). Das Amulett, von C. F. Meyer ... 6d.
139. (B). Die Friihglocke—Das Ehe-Examen,

von Adolf Schmitthenner ......... 5d
140. Die Briicke von Riiegsau, von

140 (Z). Balmberg-Friedli, von Josef Reinhart 5d.
Walter Laedrach ..................... 5d.
141. Mozart auf der Reise nach Prag, von
Eduard Morike .........cooeeivnniinnns 4d.
141 (Z). Das verlorene Lachen, von
Gottfried Keller ........cccoeee. 5d.
142, Gabrielens Spitzen, von Grethe Auer ... 5d.

142 (BE). Der Fabrikbrand, von J. U. Fliitsch 5d.
143. Der Laufen, von Emil Strauss ............ 4d.
143 (BE). Der Wildheuer, von Peter Bratschi 3d.
144, Die Quelle, von Ernst Eschmann ...
144 (Z). Pestalozzi, eine Selbstschau,
von Walter Guyer
145 (A). Von Frauen, fiinf Erzéhlungen,
von Anna Burg'
Don Correa, von Gottfried Keller ”
Porzellanpeter, von Anders Heyster ... 5d.

145.
146.
146.

146. (B). Hol iiber! Die weisse Pelzkappe. Der

Nachbar, von Meinrad Lienert 3d.
(C). Meine Kindheit, von Jakob Stutz ... 6d.

147

147.  Joseph—Stephan, von
Johannes Jegerlehner ............... 5d.
137. Erinnerungen einer Grossmutter, von
................................. 5d.
138. Die Verlobung in St. Domingo, von
Heinrich von Kleist ............... 5d.
139. Der Schuss von der Kanzel, von
C. F. Meyer ..... seess DAy
147, Auf der Walz vor fu.nfz1g Jahren,
von Werner Krebs ... b5d.
148. Die Weihnachtsipfel, )
von Alfred Huggenberger ............ 5d.
148A. Verlassen und vergessen, & Franzosenholz,
von J. J'Romang' ....cc..ecoeeeenn 5
149. Geschichten aus der Provence, von
Alphonse Daudet .................. 4d.
148. Basil der Bucklige, von Wilhelm Sommer 4d.
149A. Um der Heunat willen,
von ‘Walther Siegfried ... 7d.
150. Die silberne Verlobung, von Heinrich
Seidel il s s vess e - v s 4d.
150 { Wie Joggeli eine Frau sucht,
* | Elsi, die seltsame Magd
von Jeremias Gotthelf ............... 4d.
151. Die Hand der Mutter, von
Alfred Fankhauser ................. 5d.
152 Erinnerungen eines Kolonialsoldaten auf

Sumatra, von Ernst Hauser

153. Martin Birmann Lebenserinnerungen

154, Benjamin Franklin, von J, Strebel - .
155, Aus Indien, von Paul Burckhardt ..... 6d.
156. (B.A.) Der Hess und sein Buch und

andere Erzihlungen, von A. Supper ... 5d.

157. Erzahlungen aus der franzosischen Révo-
lution, von Guido Gysler 4d.
1/1. Sous la Terreur, par A. de Vigny 1/-

1/2. La Femme en gris, par H. Sudermann ... 1/-

1/3. L’Incendie, par Edouard Rod ....... . 1/-

1/4. La Tulipe Noire, par Alex. Dumas . . 1/-

1/5. Jeunesse de Jean Jacques Rousseau
(Extraits des Confessions) ....... 1/-

1/6. L’Ours et I’Ange, par Jean-Jacques Porchat 1/-

1/7. Amour Tragique, par Ernest Zahn ......... 1/-
1/8. Colomba, par Prosper Mérimée .1/
1/9. Des Ombres qui passent, par

Béatrice Harraden — ............... 1/-

2/1. Le Légionnaire Héroique, par B. Vallotton 6d.
2/2. Contes Extraordinaires, par Edgar Pde ... 6d.
2/3. Un Véritable Amour, par Masson-Forestier 6d.
2/4. La Boutique de ’Ancien, par L. Favre ... 6d.
2/56. Souvenirs de Captivité et d’Evasion, par

Robert d’Harcourt ...........c...... 6d.
2/6. Adventures d’un Suisse d’Autrefois, par

Thomas Platter . 6d.
2/7. La Jeune Sibérienne, par Xavier de alstre 6d

2/8. La Fontaine d’amour, par Charles Foley 6d.
2/9. La Bateliere de Postunen, par
Eugéne Rambert

Prices include postage; in ordering, simply state
number or series, remitting respective amount (pre-
ferably in id. stamps) to Publishers, Tkhe Swiss
Observer, 23, Leonard Street, E.C.2.
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Telephone Numbers : £
MUSEUM 4302 (Visitors)
MUSEUM 5 (Office)

“Ben faranno i Pagani.
Purgatorio C. xiv. Dante

“Venir se ne dee gi
tra’ miei Meschi
Dante. Inferno, C. axxvii

Established over 50 Years.

PAGANTI'S

RESTAURANT

GREAT PORTLAND ST. LONDON, W.1.

LINDA MESCHINT
ARTHUR MESCHINT =

s

Telegrams: SOUFFLE
ESDO, LONDON

AU

} Sole Proprietors.

U v

(Z). Tante Fritzchen, von Hans Hoffmann 4d.

SWISS BANK CORPORATION,

Our newly instituted service of
TRAVELLERS’ CHEQUES,

which are issued in denominations

of £2, £5 and £10, should prove of

great convenience to all who contem-

plate travelling abroad. The cheques
can be obtained both at our

City Office, 99, Gresham Street, E.C.2.
and at our
West End Office, 11c, Regent St., SW.1,

which is situated next door to that
of the Swiss Federal Railways.

CITY SWISS CLUB.

Messieurs les membres sont avisés que la
prochaine

Assemblée Mensuelle

suivied’une Danse, auralieule MARDI 3 JUILLET,
au Brent Bridge Hotel, Hendon. Le diner (7/6 par
couvert) sera servi 4 7 h. précises. Les Dames et
amis sont cordialement invités a cette réunon d’été.

Priére de réserver les places avant le ler Juillet
aupres de M. P. F. Boehringer. 23, Leonard Street,
E.C.2 (Téléphone: Clerkenwell 9595).

SWISS RIFLE ASSOCIATION

Headquarters - 1, Gerrard Place, W.1.
Shooting Range - opposite Welsh Harp, Hendon, N.W.11.

Shooting Practice
EVERY SATURDAY AND SUNDAY.

Luncheons and Teas provided for on Sundays.

NEW MEMBERS WELCOME.
The Committee,

Divine Services.
EGLISE SUISSE (1762),

(Langue frangaise.)

79, Endell Street, near New Oxford St., W.C.3.
Dimanche, 24 Juin, 11h.7" Deux hommes: Saiil et
David. le étude” (I Sam., xvi., 14. M. R. Hoff-

mann-de Visme.
3.30.—Au Foyer :
6.30.—Service
amour et foi.’
Dimanche, 1 Juillet.—Service de Ste.
soir.

Anciens catéchumeénes.

llturglquc et musical : “ Louange,

Ceéne matin et

BAPTEME.
Mary Elizabeth  BAECHLER, née le 12 Juin,
1927, fille de Adolf et de Lilian Rose née Cooch—de
Kreuzlingen (Thurgovie)—le 17 Juin, 1928.

Pour tous renseignements concernant actes pastoraux,
etc., priere de s'adresser & M. R. Hoffmann-de Visme,
102, Hornsey Lane, N.6 (Téléphone: Mountview 1798).
Heure de réception a4 I'Eglise: Mercredi 10.30 2 12h.

SCHWEIZERKIRCHE

ische G )

St. Annes Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Juni 24.—11 Uhr Morgens :
Hans Ernst.

7 Uhr Abends

Sonntag, Herr Pfarrer
: Herr Pfarrer Hans Ernst.
Sprechstunden : Dienstag 12—1 Uhr in der Kirche.
Mittwoch, 8—5 Uhr, im Foyer Suisse.

Anfragen wegen Amtshandlungen bitte man sich zu
wenden an Herrn Pfarrer Hans Ernst, Foyer Suisse,
12-14, Upper Bedford Place, W.C.1 oder an Herrn
Alph. Steiger, 44, Scarsdale Villas, W.8.

FORTHCOMING EVENTS.

Friday, June 29th, at 8.15 p.m.—SWISS MERCAN-
TILE SOCIETY : “A Talk about Modern Eng-
lish Writers,” by Samuel Rooker, Esq., at Swiss
House, 34-35, Fitzroy Square, W.1.

Sunday, July 1st.—UNIONE TICINESE : Annual Out-
ing and Sports, Oak Hotel, High Beech.

Tuesday, 3rd July, at 7 p.m.—CITY SWISS CLUB :
Monthly Meeting, followed by a Dance, at Brent
Bridge Hotel, Hendon. (See Advt.)

Wednesday, Aug. 1st, from 3 till 9 p.m.—* BUNDES-
FEIER,” * Féte Nationale,” * Festa Nationale” in
the grounds of the Swiss Rifle Association opposite
the Welsh Harp, Hendon.

SWISS RIFLE ASSOC. :
Shooting Practice on the
Welsh Harp, Hendon.

Every Saturday and Sunday,
Rifle Range near the
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